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Kossuth Ferenc programmja.
Kossuth Ferencuek, mint szakminisz

ternek, a tárcája keretébe tartozó nagy 
kérdések kezelésére nézve tulajdonképen 
prograinmot se kellett volua adnia, mivel 
pusztán az a tény, hogy a kereskedelmi 
és iparpolitika kezelése és irányítása az 
ő kezében van, önmagában is ékesenszóló 
prograram, amely Magyarország közgaz
dasági jogarnak féltékeny gondozását és 
érdekeiuek buzgó istápolását jelenti.

Azonban Kossuth Ferenc budget-be- 
szédében programmot adott; s noha nyo
matékosan hangsúlyozta, hogy álláspont
jának szélesebb alapon való körvonalazá
sát a jövő évi költségvetés tárgyalására 
tartja fenn, jövendő tervei felöl mégis 
olyan vázlatot tárt elénk, amelyben az ö 
intencióinak és politikájának egész kere
tét megtaláljuk.

Mindeuekfölött fontosnak tartjuk azt 
a kijelentését, amely az Ausztriával való 
gazdasági viszony rendezésére vonatko
zik; s amelyből ismét azt a biztosítást 
nyertük, hogy a kormány változhatlan el
határozása az, hogy a vámszüvetség he
lyébe a szerződéses viszonyt léptetni, 
vagy ha ez Ausztria csökönyössége miatt 
nem lehetséges, akkor az önálló vámterü
let jogi állapotát, a kölcsönösség föltétele 
mellett, még további tiz évre fenntartja :

! ami más szavakkal a szabad kéz politiká- 
| jának megóvását jelenii.
| Ez a biztosítás bizonyára megnyug- 
j tatólag hat még azokra is, akik meggy ő- 

zödésböl hivei a gazdasági szövetségnek;
■ mert olyan szerződő féllel szemben, mint 
I Ausztria, amely mindig kizsákmányolási 
: tendenciákat követ velünk szemben, a 
! szabad kéz fentartása amilyen bölcs, épp 
i olyan hasznos rendszabály. 8 különben is 
| Magyarországon nincs egy teremtett lélek 
j  hcin, aki a gazdasági lekötelezettséget 

szívesen meg ne szüntetné, mihelyt azt a 
kellő előfeltételek megteremtésével vég
zetes rázkódtatás veszélye nélkül meg
tehetjük.

Már pedig Kossuth Ferenc célzato
san azon dolgozik, hogy ezeket az előfel
tételeket megteremtse, s az önállóságra 
való sima átmenetet biztosítsa.

| Ebből a szempontból nagyméretű 
: ipari, kereskedelmi és közlekedési politi

kát akar iuuugurálni; olyan politikát, 
amely az összes gazdasági ágak érdekeit 

! felöleli és harmonikusan biztosítja, 
í Az iparfejlesztési akciónak messze

menő áldozatok árán való erőteljes fülka
rolása: a közlekedési utak kiépítése, vizi 
utak létesítése,az export fejlesztése Fiume 
és (íalac felé, uj piacok fölkeresése, az 
ipari és mezőgazdasági terményértékesités 
előmozdítása, a munkásviszonyok megja

vítása — mind ezt a célt szolgálják és 
Kossuthban mindezek a leghathatósabb 
támogatójukat és szakavatott s leglelkiis
meretesebb irányítójukat találják meg.

Mindent összefoglalva, az erőgyűjtés 
nagy,nehéz, de hasznos munkája ez^&mely- 
nek végcélja: Magyarországot az anyagi 
jólét, a megelégedés és boldogulás orszá
gává tenni, hogy azután minden idegen 
érdekszférától függetlenné és szabaddá 
lehessen.

Kossuth mindezt a nagy célt csöndes 
munkával’ körültekintő gondossággal, lé- 
pésről-lépésre való elhaladással, zajtala
nul, lárma nélkül akarja elérni Az ő állam
férfiúi egyénisége szinte ösztönszerüleg 
tartózkodik a hangzatos szólamoktól, a 
pulfogó frázisoktól és mokány kijelenté
sektől 0 valóban azt tartja, hogy: Suavi- 
tér in modo, fortiter in re. Lárma helyett 
dolgozik és keze nyomában eredmények 
járnak. Tehát a legalkalmasabb állam
férfin arra a feladatra, hogy a kitűzött 
irányban a hathatós előkészítő munkát 
folytassa. Mert bölcs mérséklete, nemes 
becsvágya, élénk kötelességérzete, páro
sulva a szakavatottsággal és a rendíthetet
len kitartással, emberi számítás szerint 
előre is biztosítják neki nagy céljainak 
elérését.

Ezért a legteljesebb bizalommal né
zünk működése elé. A bizalom bizonyára

AFEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Egy tárca titkai.
Történt, hogy a mi ragyogó fuvarosunkban, 

a Duna köves partján egy tárcát találtam ; olyan 
a kabát belső zsebébe való, hosszú, széles tárcát.

Hogy szörnyű vastag volt, felemeltem, kü
lönben meg sem láttam volna.

De most mit csináljak vele r Ha jó lelkem 
van, viszem a rendőrséghez. No, van-e jó lelkem ?

Isten megbocsátja nekem, de én ezen elkezd
tem tűnődni. Ha az a tárca nem lett volna olyan 
vastag, nem sokat gondolkoztam volna. De igy 
hazamenet egész hazáig mindig az a nagy kérdés 
lebegett a szemem előtt: van, vagy nincs ?

Már haza értem és még mindig ezen gon
dolkoztam, mig végre megállapítottam, hogy 
hiszen jó lelkem van nekem, de azért mégis csak 
kiváncsi vagyok, mennyi pénz van ebben a tár
cában ?

Gyertyát gyújtottam a szobámban. Egy
szerre, nein tudom, miárt, elfogott egy kis aggo
dalom. Vájjon nem az ördögnek gyújtottam en 
ezt a gyertyát ? Ebben a tárcában rengeteg 
pénznek kell lenni, én pedig —■ oh igen — olyan 
szegény vagyok! . , , .

Mindjárt eloltom ezt a gyertyát! De meg 
se ! Mit csináljak ? ! Ejnye no, csak azért i s ! 
Megmutatom, hogy a magam embere vagyok.

Hadd lássam tehát azokat az ezres ban
kókat 1 '

Mi ez?
Zálogcédula!
'le ssék ! Öt percig egyebet sem tudtam a 

létről, csak azt, hogy egy zálogcédula van előttem.
Ilyen kövér tárcában az én legjobb ismerő

söm ! ügy örülök, ha látom, hogy ezres bankó
nak se jobban!

Sejtelmeim vannak, hogy örömöm még na
gyobb lesz. Mert ha ez a zálogcédula nem kü
löncködik, akkor bizonyosan nem lesz magában ; 
az ilyen szereti a társaságot.

"íme, ami következik utána, az mi? Nem 
zálogcédula ? _

No, sebaj! Annyira mégis zálogcédula ez a 
zálogcédula, hogy bankót nem tűr meg maga 
mellett. Ami következik, az ugyanis egy kis 
levélke.

— Lujza ur !
Lujza ur ? Kiu ez, vagy lány? Hol hallot

tam én ezt a nevet ? Tudom m ár! Az egyetem 
fekete tábláján olvastam a jogi alapvizsgázók kö
zött. Valóban ! Lujza György ! Még a keresztneve 
is eszembe jut.

Ez tehát az én kollégám volna. V ájjon  mit 
imák neki ?

„Legyen szives hátralékos tartozását elkül
deni, mert "ha a férjem kéri meg, goromba lesz, 
azt pedig elkerülheti ! A szabónó."

Kolléga ur, gratulálok ! Tehát „hetti!“ Ez 
bizony csípős beszéd! Csak azt nem tudom, 
hogy az érdemes asszonyság nem jött-e zavarba 
a levélírásnál, miután egyik kezével kénytelen 
volt Írni és csak a másikat tehette a — csípőre ?

Viszont szeretném tudni azt is, hogy Lujza

Mai lapunk 6 oldal.

ur, miután szemeivel azt a bizonyos „hetti !“-t is 
I tulhalladá, hová helyezte a kezét ? A szivéhez-e,
1 vagy ő is csípőjére, avagy talán a cigaretta- 
‘ tárcára ?
I Kiváncsi vagyok azért, mert ebből megtud
; nám, hogy egyezik-e természetünk? 
í Amint látom, nem egyezik. Lujza ur ugyanis 
: valószínűleg a szivére tette a kezét. Hja, bizo- 
j nvosan fiatal m ég! Mindezt onnan gondolom,
■ mert e levélke után zálogcédula következik. Ugye- 
i bár, ezt körülbelül meg lehet érteni? 
j  Mi következik ezután ? Ismét egy levél:
J „Van-e tudomása Lujza urnák arról, hogy
j ön  tartozik nekem már négy hónapja egy pár 
| cipő árával s ha van tudomása, hajlandó-e ezen 
I összeget megfizetni és mikor, -- s ha nem haj
i landó, mit tetszik gondolni, mi lesz ebből —
! mert hogy nekem éppen olyan szükségem van a 
| pénzre, mint Unnék a cipőre!"

Ezt csak csizmadia írhatta, lévén ez egy 
egészen szabályos interpelláció. Engedje meg, 
Kolléga ur, hogy ismét gratuláljak, miután Önnek 
máris kijutott az, ami más embernek csak mi
nisztersége korában szokott kijutni.

De hol az a nagy beszéd, amely ezen in
terpellációt megelőzte? Az a lendületes szónoki 
mű, amely! . . . Egy szegény cipőiaip jut az 
eszembe, amely egyszer kiment a formájából.

Nem esem kétségbe, az a nagy beszéd egy 
fogadott gyorsíró jóvoltából bizonyosan meg van, 
a lég szárnyain el nem tűnhetett. És ez Lujza 
urnák bizonyosan kézbesítve lett, csak alkalma
sint oly nagy arányú ez a szónoki mű. hogy 
nem tárcába, de egy külön ládába kellett tenn i
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erőt ád neki a cselekvésre, smegedzi aka
raterejét a rá váró nehéz küzdelmekben- 

Tudja, tudnia kell, hogy az egész or
szág, pártkülőnbség nélkül, mily feszült 
figyelemmel, reményteljes szívvel tekint 
reá. Nagy mondásokat, harcias kijelenté
seket nem vár tőle senki, mert hiszen köz
tudomású, hogy ő maga a megtestesült 
higgadtság, a reális cselekvés, nem pedig 
az üres szavak, és Ígéretek embere; mert 
azt tartja, hogy: „Minden Demosthenesuél 
szebben beszél a tett. “

Kossuth Lajos nak Magyarország po
litikai újjászületését köszönhetjük. A nagy 
nemzeties apostol méltó sarjadékától pe
dig. .. hazánk anyagi fölvirágoztatásának, 
jövendő boldogulásának előkészítését vár
juk. S tudjuk, hogy nem hiába várjuk.

A kereskedő-segédek és az Omke.
Nem először emlékezünk meg lapunk 

husábjain arról a mozgalomról, amelyet a 
városunkbeli kereskedő-segédek vasár
napi munkaszünetük ügyében indítottak 
A kérés méltányosságához — azt hisszük 
— egyáltalán nem férhet szó. A hang 
pedig, amelyen az egyesületeié terjesztik, 
oly illedelmes, hogy senki benne kivetőt 
nem találhat. Mi hisszük és reméljük, hogy 
az egyesület tagjai meg fogják találni az 
ügy gyors megoldására a kivezető utat. 
Az átirat egyébiránt a következő:

Az „Omke" tekintetes fiókjának
Székesfehérvár.

E hó elején a székesfehérvári kereskedelmi 
alkalmazottak mondhatnék összessége gyűlést 
tartott. E gyűlés egy tizes bizottságot választott, 
melynek feladatává tette, hogy kizárólag békés 
utón, a helybeli főnök urak szives jóindulatára 
támaszkodva, diadalra vigye minden kereskedelmi 
alkalmazott régi vágyát, feltétlenül méltányos kí
vánságát.

Óhajtjuk ugyanis, hogy :

Annál biztosabbra veszem ezt, mert ezen 
levél, illetőleg interpelláció után ismét zálogcédula 
következik, ami aligha történik megfelelő előké
szítés nélkül.

Enélkül a megfelelő előkészítés nélkül 
ugyanis a cipész legfeljebb annyit nyerhetett 
volna, hogy Lujza kolléga ur tisztelettel bár, de 
őszinte lélekkel imigyen fejezte volna be a vitát: 
„Csizmadia, maradj a kaptafánál!"
. S a csizmadia mit tehetett volna?

Föltűnik nekem az a szakértelem, amellyel 
Lujza ur az ö kedves emlékeit a tárcájában el
helyezte. lm, először jön egy zálogcédula. Ez a 
cégér, amelyről nyilvánvaló, hogy alatta mi van : ! 
felszólító levél és zálogcédula, amelyek — ime - i 
úgy jelentkeznek, mint szükséglet és fedezet.

Ezek után világos, ha csak Lujza ur nem 
lesz következetlen gazdasági elvéhez, hogy most 
ismét felszólító levél jön.

Hanem furcsa felszólító levél lehet! így 
kezdődik:

„ Edesem!"
Az Írója bizonyosan azt hiszi, hogy szép 

szóval többre megy.
„Uh, mily jó volt, mig a fővárosban vol- I 

tam ! Sohsem felejtem cl . . . Milyen kínos most I 
nekem, hogy nem láthatom magát! Edesem, ha I 
teheti, jöjjön ki Visegrádra, úgy várom, várom I 
minden órában! Csókolja ezerszer epedő kis — 
mucuskája."

L’gy-e, kedves kolléga ur Visegrádra menni 
pénz nélkül nem lehet? Vigasztalódjék „Éde
sem!", segit egy --- zálogcédula! ”

Mondanom sem kell, hogy ismét zálogcédula

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

1) télen, nyáron reggel 7 órakor nyissák 
az üzleteket;

2) 1 és fél órai ebédidőt nyerjünk;
3) télen 7, nyáron 8 órakor minden üzletet 

bezárjanak;
4) vasárnapokon teljes és feltétlen munka

szünetet biztosítsanak főnökeink számunkra.
Hogy e kívánság mennyire méltányos, azt 

ép a tisztelt főnök urak vannak hivatva meg
bírálni, kik jól tudják, hogy az alkalmazott napi 
14— i(j órán át nem ép könnyű munkát végez, 
magát művelni ideje nincsen.

A nagytekintetü egyesületben benne van 
városunk majdnem valamennyi kereskedője, s ha 
igaz ügyünk védelmére az Omke helybeli érde
mes fiókját megnyerhetnök, úgy bizton hisszük, 
hogy fennebb említett, valóban a főnök urakéval 
közös érdekeink kellő méltánylásra találnak.

Tisztelettel esedezünk a nagytekintetü El
nökséghez, legyen kegyes hívja össze az Omke 
helybeli érdemes fiókját választmányi ülésre s 
hívjon meg arra bennünket is, mint a Székesfe
hérvári Kereskedelmi Alkalmazottak kiküldött ti
zes bizottságát. Mi reméljük, hogy ha ekként 
módunkban lesz méltányos kívánságaink fontos
ságát és kivihetőségét kifejtenünk, a tisztelt fő
nök urak nem fognak elzárkózni azoknak telje
sítésétől.

Reményeink megvalósítását annál is inkább 
bizonyosra vesszük, mert hisz közös érdek ez 

i nagytekintetü Egyesület. Érdeke ez a főnöknek 
! ép úgy, mint az alkalmazottnak. Érdeke ez a 
I jövő kereskedelmi világ egy jó részének, mely
! nek időt és alkalmat kell adni arra. hogy magát 
! szellemileg művelje s testileg felüditse, de érdeke 

ez édes hazánknak is, melynek különösen most 
j van legnagyobb szüksége művelt kereskedőkre.

Esdve kérjük a nagytekintetü cimet, mint 
erre a leghivatottabbat, vigye keresztül méltányos 
kívánságának teljesítését. —• Az alkalmazottak 

! ezreinek hálája kiséri áldásos működésünket.
1 Méltóztassék elhinni ez lesz egyik legszebb
| alkotása az Omkenek.
I Midőn még bátrak vagyunk kijelenteni, hogy
! semmi néven nevezendő szakegylettel összekötte- 
| tésben nem állunk, s távol áll tőlünk még a gon-
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dolata is annak, hogy bármily erőszakoskodások
hoz nyúljunk, igen kérjük kegyeskedjék nagy
becsű válaszukat elnökünk, Ketskés Elek ur cí
mére intézni.

Kiváló tiszteletünk kifejezése mellett vagyunk 
Székesfehérvár, 1906- julius 20-án

alázatos szolgái
A székesfehérvári keresk. alkalmazottak tizes bi

zottsága nevében
Bárdos Áron s. k. Ketskés Elek s. k.

jegyző elnuk.

| U J D 0 N S Á G O K .

I —  Kinevezés. Dr. Haicsek Gyula érsekuj- 
\ vári kir. albiró székesfehérvári kir. alügyésszé, 
I dr. Borsitzky Imre adonyi kir. járásbiró pedig a 
j budapesti kir. váltótörvényszékhez kir. törvény
i széki bíróvá neveztettek ki.
! —  Iparosok figyelmébe. Az Iparoskor tisz-
1 telettel meghívja az összes iparosokat a saját 
! érdekükben 1906, julius 29-én délután 3 órakor 
1 a kör helyiségében íartandó értekezletre. Az ér
! tekezleten nem tagok is szívesen láttatnak. Ar 

elnökség.
[ —  Névmagyarosítás. Schweiger József isz-
j timéri illetőségű, budapesti lakos vezetéknevét 
! belügyminisz.teri engedéllyel „Somogyi“-ra vál- 
! toztatta.
j — Jótékony bélyeggyüjtés. Van Mons Alfréd 

alsójára! lelkész a következő kérelemmel fordul 
1 a közönséghez : „Tudvalevő, hogy a rabszolgaság 
! több helyen, de kivállképpén Afrikában még 

mindig nagy mértékben kegyetlenkedik. Egy 
jótevő társulat, amely 1894-ben alakult, azóta 
több milliárd összegyűjtött használt bélyeg ér
tékesítéséből befolyt több százezer frankkal épít
tetett és most is létesít a középafrikai Kongo 
államban a társulat által fölszabadított rabszolgák 
számára keresztény falvakat, ahol a rabszolga- 

| kereskedő arabok rabságától megmenekült em
i berek szabad és biztos hajlékot találnak és a 

müveit kor jótéteményeiben a körülményekhez 
képest részesülnek. A társulat közreműködőkkel 
rendelkezik egész Európában, akik elhasznált képes- 
ievelező-lapot s bélyeget gyűjtenek s a gyűjte
ményt a társulat gócpontjára, Licge városba kül
dik. Alulírott, a társulat magyarországi közreműkö-

I következik. Eszerint a visegrádi utért egy — 
arany gyűrű áldozta fel magát. Vájjon nem 
jegygyűrű ? Ha igen, úgy Lujza ur kínos dilem
mába került: Vagy itthon marad, hogy a gyűrű 
is megmaradjon, vagy elmegy, de gyűrű nélkül 
s ehhez mit szól a -  menyasszony ?

Kiváncsi vagyok, vájjon milyen szükséglete 
lesz még Lujza urnák s fedezetül jut-e még a 
zálogcédulákból ?

Íme !
„Tekintetes Lujza György joghallgató urnák 

Budapest Molnár-utca 20. — Miután ön  az Ön 
által megrendelt „Magyar Törvénytár" után fize
tendő havi részleteket eddig többszöri felszólítá
sunk dacára sem küldötte be hozzánk, kénytele
nek vagyunk a követelés behajtását ügyvédre 
bízni, ha 8 nap alatt a teljes vételárat, azaz 90 
koronát cégünk pénztáránál le ne fizeti. Tisz
telettel stb."

Teremtő Istenem, 90 korona ! Hány zálog
cédula kell ide, kedves kolléga ur ? Mi minden 
lesz itt becsapva a m. kir. zálogházba ? Mert, 
ugyebár, ilyen fiatalun csak nem hagyja magát 
pereltetni ?!

Kiváncsi vagyok nagyon, hogy az Ön gaz
dasági elve hogyan érvényesül ilyen esetekben. 
Ha Önnek most sikerül megoldani ezt a nagy 
kérdést, hálásan fogom megköszönni, mert — 
úgy lehet az ön módszerének én is hasznát 
veszem.

Hadd nézzem tehát a megoldást!
„Édes fiam! Amit kívánsz, nem tehetem 

meg. Tudod, hogy szegények vagyunk, itthon 
alig van pénz a mindennapi kenyérre, miből

küldjék íreked ? Dolgozzál úgy, mint eddig, édes
I fiam, s az Isten majd megsegít. Mamád is 
j szomorú szívvel hallotta, hogy bajban vagy és 

imádkozik érted Légy jó. áldjon meg az Isten ! 
Csókolunk — szerető szüleid."

Nemde, Lujza ur, Önnek szűk lett a szoba ? 
| Ön egy kicsit — levegőzní ment a levél után ? 

Öh tudom, tudom — magamról! És tisztelettel 
kérdem, többi kolléga urak, hányán tudják ezt 
még — magukról.

Oh mi boldog diákok !
De mi jut eszembe ! Én ezt a tárcát a Duna 

partján találtam.
„Istenem, bocsáss meg neki, mert nem tudja 

mit cselekedett!“
Siettem, ahogy tudtam, a Lujza ur lakására, 

Molnár-utca 20. alá.
Már nem lakott ott.
Persze ! Változások teszik az életet kedvessé

Megmondták, hova költözött. Rohantam oda, 
de Lujza ur már ott se lakott.

Végre a harmadik helyen megtaláltam a 
lakását, de Lujza ur — nem volt otthon. Biztos, 
a Dunába ugrott !

A háziasszony váltig ^rősitgette ugyan, hogy 
az nem lehet, mert Lujza ur igy, Lujza ur úgy, 
de — hiába -  én mégis csak féltem.

Egy levelet hagytam ott, hogy ha Lujza 
ur.megérkezik és még teheti, látogasson meg 
engem, mert találtam valamit.

Ez a valam i! Még csak mutatványszámnak 
sem lehet benne bankót találni s mégis olyan 
kövér!

Persze ! Kövér tárcát látni is gyönyörűség,

,
j
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dője, pár év alatt egy-két ezer korona értékben kül
döttem már ingyen bélyeget és képeslevelező-lapot, 
melyet az ország összes videiről kaptam. Ma ismét 
fölhívást intézek minden jószivü hazafihoz, külö
nösen pedig a magyar ifjúsághoz, a mely szegény 
elhagyatott embertársaink során — az iskolai 
szünidő alkalmával könnyen segithet. Kérve kérek 
mindenkit, segitsen tovább a cél elérésére, segítsen 
rabszolgákat a test és lélek rabszolgasága alól 
felszabaditani és bolgoggá tenni. Gyűjtsön min
denki képecskéket, képes levelező-lapokai, min
denféle (levél-, újság-, okmány-bélyeget) és küldje 
el, bár milyen csekély is legyen gyűjtésének 
eredménye, postacsomagban bérmentcsencímemre. 
Az egyes küldemények átvételét külun külön 
szoktam elismerni. A bélyegeket letépni nem 
szabad, hanem a borítékról ollóval sértetlenül a 
papirszöglecskével együtt kell levágni és kis 
vászonzsákba becsomagolni. Alsó-Jára (Tordn- 
Aranyosmegye), 1906. jul. 26. Van Mons Alfréd, í 
rom. kath. lelkész. .

Dr. T o m p a  f o g o r v o s  lakását és 
fogorvosi műtermét a Basa-utcából K o s -  ! 
s u t h - u t c a  I. sz . a l á  (Gróf Zichy-ház) 
helyezte át.

—  „Dér schöne Majer.“ Így ismerte min
denki. A ki azonban ránézett, első sorban azt 
kérdezte, hogy honnan jutott .Mayer nr ehhez a | 
megtisztelő elnevezéshez. Az igaz, hogy a rózsa
színnek fölötte nagy kedvelője volt, különösen 
az orrán, a honnan ez a kedves szin miként a 
felkelő nap a szélrózsa minden irányában töreke
dett szétáradni. Ez volt az egyik ismertető tu
lajdonság, a melynek forrását : a sprieeerek melv 
értelmű világát vájjon ki ne ismerné • A másik 
ismertető jel egy daliás zvikker volt, a mely 
Mny^r ur fönndicsért orrát ékesítette. Ez cgv 
tudós kinézését kölcsönözte Mayer untak. A mi 
utóvégre eléggé össze is fér, mert az okos em 
berek nem annyira a hivatalukban, az íróasztalok 
mellett, mint inkább a sprieeerek világában terem 
nck. Különösen Fehérváruk.

Ez a két jeles tulajdonság azonban, t. i. a 
szépség és az okosság cgv kissé ártalmára volt 
Mayer usnak. Már a mtilt évben szomorúan 
megdöbbentő eset történt vele, a mikor a szé
kesfehérvári iparosok Veszprémbe rándultak, ahol 
az Iparos-kongresszuson szegény schöne Mayer 
az egyik beszéd közepén egy irtózatos kiáltás 
kíséretében összeesett. Megrongált szervezete mai
akkor ilyen szomorú módon nyilvánította, Imgv 
tulajdonosának nagy küzdelmei vannak. Tegnap 
aztán még szomorúbb lett az állapota. A nagy 
meleg egyszerre egy furcsa gondolatot sugallt 
fülébe s a szerencsetien ember egyszerre nyakig 
mezítláb öltözött s úgy jelent meg a Simor-uteai 
korzón. Természetesen rögtön lefogták s az elő

hívott mentők segítségével minden ellenkezése 
ellenére elszállították. Hát persze a Szent-György- 
kórházba kellett volna szállítani a szerencsétlen 
embert, de ott a túlzsúfoltság miatt nem lehetett 
neki helyet szoritani. Így aztan nem volt mást 
mit tenni, mint hogy szegény schöne Mayert a 
városház egyik magános cellájában helyeztek el. 
Utt van szegény még mindig, mig jobb sorsa 
alkalmasabb helyet nem juttat szamára. Hát 
bizony ez is nagy nyumurusag min álunk.

—  Birtokvétel. Szávozd Béla velencei gőz
malmát es malátagyárat Grunfeld Béla es tarsai 
megvettek.

Póttartalékosok kedvezménye. A csal.id- 
fonntartók es az okleveles tanítok póttartalékos 
kedvezményt étveznek mindaddig, antig a család 
következő icrlitagja a IS evet be nem tölti, ille
tőleg a tanító állas nélkül marad. A honvédelmi 
miniszter most leiratot íiiie/e;; Tcjervarmegye tör
vényhatóságiihoz, hogy utasítsa a közigazgatási 
tisztviselőké., hogy amennyiben a nyilvántartásuk 
körébe tanuzó hadköteleseknél az említett okok
ból a poitartuleKosi kedvezmény megszűnnek, azt 
azonnal jelentsek be az a.eicses hadkiegészítő 
parancsnuksagnak. Ezt a,.ért hoztak be most, 
mert eddig gyakran megtölteni, hogy a katonai 
hatóság akkor értesült a kedvezmény megszűné
séről, amikor a védkotelezettsegi idő letelt es igy 
az illetőt mar nem lehetőit behívni szolgalaté,i. 
Különben az uj utasítás szeriül, ha a védkotele- 
zettsegi idő lejárt is, az idein póttartalékosnak, 
amennyiben a kedvezményé megszűnt, utána kell 
szolgaim az elmulasztott idol. Ezért kívánja a 
honvédelmi miniszter, Imgv a kőzigazgatasi ha
tóságuk a póttal taléknsi kedv e/menv uiegs/.une 
sémi gvorsan értesítsek a hadkieges/ito parancs
nokságot, hogy azok a behívás iránt azonnal in
tézkedjenek.

Csendélet a vidékeit. I.ás/ló .Icv-ei sár
keresztúri foidmivos a na|ukba[i e-Uc s iá| 
hau hazafelé igvekezctl a ko/seg hatátaluii levő 
(oidjeml. Nem messze a községtől lalalkn/oii regi 
haragosával Juhos József szinten oltani lakossal. 
Juhos anélkül, hogy csak valamit is s -óit volna, 
ratamadt l.aszlora, a kit a loldic topért es a'a- 
posan helyben hagyott, l.ászlo tiltakozni próbált 
a nem vau t támadás ellen, de e/.zel csak azt 
nyerte, hogy Juhos most mar előrántotta zseb
kései es azt ellenfele oldalába szúrta. László, aki 
súlyosabb termeszetil sérülést szenvedett, az eset
ről feljelentest telt.

Baleset. Sulvos italosét érte Nagy István 
helvbeli !ak>is, l'üldn.ivest. Nagy a luvaisherenyi 
ut menten fekvő bu/.aföldjeriil szekereit takaro
dott háza iidvar.íi' i l 'ikozben a lovasberénvi 
utón, megrakott s tekerő lelbomlt is Nagv Ist
vánnal egviiü, aki a s/eker tetején ült az árokba

! borult. Nagy István oly szerencsétlenül zuhant a 
földre, hogy jobb lába eltörött. A szerencsétlenül 

j járt fóldmivest lakásán ápolják.
, Segédjegyzö. Sárkeresztur községben
I megüresedett első segédjegyzői állás.
: mely 1000 korona évi fizetéssel van java
dalmazva. azouual betöltendő. -  Oklevél
lel felszerelt ajánlatok Walper Dezső 
jegyző címére küldendők.

Egy jómadár.
Az Linók : Hol született :
A vádlott : Itt.
Az cinok : \ an-e csaladja ?
A vádlott: f eleségem van, gyermekem 

nincs. Bedig megfordítva sokkal jobb volna.
: Az elnök : Katonai kötelezettség dolgában

hogy áll r
A vádlott: Köszönöm. Alkalmatlannak

találtak.
Az elnök : l 'gy látszik, maga he van rúgva 
A vádlott : Gsodálom, pedig nem ittam.
Az elnök : Álljon egyenesen ' Volt-e m.u 

hlintetve
A vádlott : Hogvne 1 Hat hónapig ültem

azért, mert beleszerettem egy k:s pLZÜ fruskába 
Az elnök : Ls ;
A vádlott ■ Ls a/ u Jvai l,.j inak Kötötten a

fejet.
A ' < ]n-’K M i-vit urai v.<lt In. uve :
A v .niliilt' Sót. Két esztendőié ítéltek, 

a/ért, mert egv meg urat f.ilsegitetlem a ló. 
vonatra.

Az elünk I
\ vádlott : lés eko/ben kiveszett a zsebebó-

a bugyellaris.
Az elnök, lNöl-Kn is büntetve volt 
A vádlott l gy van. Két évet sóztak raml 

mert lemeltem egv darabka papirost 
Az elnök l'gvan '
A vadln't Mielőtt lem ellem, váltónak

lm lak
Az elnök. Megvesztegetéssel van vádolva. 

Kgy rendőrt kel lormli.i! meg akart vesztegetni. 
Jegy/n ur, olvassa lel a rendőr jelentését.

A jcgVZ"' Ollvass;i ,
..Jclenté-e "I usák Kristól kozrendört.ek 
felülíró'! alázatosan jelenti, hogy a múlt 

éjszaka Szombat 1 ke-par nag\- zenebonát csinált 
a vásártéren Beingott állapotban ledér nótákat 
daiolgotou es olyanokat kurjantott, hogy az egész 
varost fölverte. Hozza mentem és illedelmesen 
felszólítottam, hogy oszoljon szét, mire ó  a ke
pémbe robogott és tovább kurjongatott. Erre 
tapmta'o-m i figyelmeztettem hogy en hatóság 
vagyok, ni;re ■ > egv bicska; adott az orromra, 
lékkor megint a legtapintatosabban raordítottam

hát még — mutatni: „Ez az enyém I" lés ki 
látja azt, hogy mi van benne ?

Lujza ur másnap reggel nem kevés bánni 
latomra meglátogatott engem — egészen elevenen. 
Kicsit sovány, kicsit sápadt, de mosolygó, jóképű 
gyerek.
. — Tudom mit talált kolléga ur - kezdi
a beszédet. A felöltőm belső zsebében volt a 
tárca, a felöltőmet a vállamon úgy hordottam, 
hogy a zseb lefelé állott s úgy veszett cl a tárca.

— A felöltőjében volt a tárca ?
Majd azt kérdeztem tőle, hogy hát az nin

csen zálogban ?
— Már a rendőrségnél akartam keresni, ami

kor legnagyobb örömömre megtudtam, hogy ön 
megtalálta azt. Amilyen nagyon sajnáltam volna, 
ha meg nem találtam volna a tárcámat, olyan 
nagyon szeretném az ön szívességét meghálálni. 
Mondja kérem, mivel tehetem ezt meg ?

— Nagyon sajnálta volna a tárcáját ?

N.igv un
Persze! Ennyi pénzt kár elveszíteni'

Az én kollegám elpirult es mosolygott. 
Szegény, nem tudta, hogy cgv szer mégis csak 
belelát valaki abba a kövér tárcába.

Tudja mit kollega ur mondom neki 
- ha nagyon halas akar lenni, legyen azzal, 

. hogv ha majd egys/ir én is elveszítem a tarcá- 
i ma', legven szives úgy tenni, mim cm 
| l sük ennvit? Adja az Isten, hogy mi

nél előbb módomban legyen !
| Ez malicia volt, de azért olyan jo kedvvel

búcsúztunk cl egymástól, mintha csupa ezres
; bankó lenne a tárcáinkban. Kivált, mikor vélet- 
■ lenül beleláttam a kollégám kalapjaira, amelynek 
' bélésére ez volt ránt a:

„A fele ára szeptember hé l-en fizetendő !“
Mosu.

Úti élmények.
Két héttel ezelőtt elhatároztam, hogy nya

ralni fogok.
Ennek okáért első sorban nullás géppel Ie- 

' nvirattam a hajamat. I'gv festett a lejem, mint 
pinái mand irine cop! nélkül. Aztán igvekez- 

j tem lehető leglengebb nyári módi szerint öltöz
ködni. Végül pedig lestem a halasi, hogy sike
rül-e magamat becsapni.

(őszintén és legnagyobb sajnálattal kell he- 
vallanom, hogy nem sikerült, l’eisze! tavaly ilyen
kor az északi Jeges  tengeren olvado/.umk a nagy 
lelkesedéstől s éjiéit uapnlag mellett gletschere- 
ket szopogattunk. H"gv ezt az élvezetet mi
ként pótolhatna gv erűin fürtjeimnek lekopasztasa, 
azt magam is szeretnem tudni s ha a fantáziám 

. dea "a/dagoii ki van is fejlődve, ekkora nyere- 
I seg mégis sok vajina egy kissé a jóból.
| .Mert hogy valaki Fehérvárt a világvárosok

KR0NSTE1N KAROLY
n Cs. k. oszt. szab.

out lo k z a t-f  e s té k e k .

Bocs I l i  i. 
Hanptbtrasae 11 O.

Magy. kir. szab.

V i h a r m e n t  es. M é s z b e n  o l d h a t ó ,  é p ü l e t e k  m á z o 
l á s á r a .  4 9 á r n y a l a t b a n ,  k i l ó j a  2 4  f i l l é r t ő l  f e l j e b b .

1 kiló elegendő 10 négyszögméternek kétszeri mázolására.

Mosható mázolások. ^
úgymint zománc, homlokzatfesték, száraz és lapidonfesték, pép
nemű, 50 árnyalatban, vízben mosható, egyszeri bevonásra fed, 

sziliét nem hagyja.

Költségár négyszögméterenkint 5 fillér. Meglepő siker.

Kimerítő prospektusok és mintalapok ingyen és bérmentve.
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hogy igazolja magát; mire azzal válaszolt, hogy 
Hazafi Verái Jánosnak \  Ívják és költészetéből él. 
Mondtam neki, hogy ne tegyen lóvá, mert én 
Hazafi Verái János urat jól ismerem. Az egy 
nagy költő, a milyen Petőfi Sándor ur óta nem 
vala több az országban. De ő eztet kutyába se 
vette, a mit mondtam. Ezek után be akartam 
kisérni, mire ő elővett a cipőjéből két torintot 
és mondván, hagyjak neki békét, meg akart 
vesztegetni. Minek folytán többféle kihágás és 
megvesztegetés miatt elöállitottam."

„L\ i. Az orromra szolgáltatott fricskáért 
külön panaszt emelek. Pelülirott.“

Az elnök : Xos, mit szól ehhez a jelentéshez >
A vádlott: Instálom alássan : van a rendőr 

urnák tanúja :
Az elnök : Volt egy, de időközben meghalt.
A vádlott: Akkor hát nagyon sajnálom, de 

kénytelen vagyok tagadni. _ _
Az elnök: A vizsgálóbíró előtt beismerő 

vallomást tett.
A vádlott: En :
Az elnök : Ün.
A vádlott: Bizonyos abban az elnök ur ?
Az elnök: Ha kívánja, fölolvastatom a val

lomását.
A vádlott: Jól van no. Jó ember vagyok 

én : nem akarom a törvényszéket zavarba hozni 
és hogy simán menjen a dolog, most is beisme
rek mindent. Csak egy megjegyzésem van. Nem 
két forintot, hanem csak ötven krajcárt akartam 
adni a rendőrnek, mert attól féltem, hogy ha 
két forintot kínálok neki azt cl is fogadja!

Az elnök : Ezért rendreutasitom !
A törvényszék Szombat Gáspárt két napi 

fogházra ítélte.
A vadorzó halála. Mintegy tiz nappal 

ezelőtt történt Csákvárott, hogy Németh Sándor 
ottani lakost szöliöjéből hazatérőben egy isme
retlen tettes meglőtte. Az esetet igy adta elő 
maga a sértett, aki másnap belehalt sebeibe. A 
megindított vizsgálat azonban az eddigi jelek 
szerint mást fog kideríteni, s ennek alapján az 
elhunyt öccse, Németh (iábor bűnösként kerül a 
vádlottak padjára. Kiderült ugyanis, hogy az 
agyonloü cs fivére a szerencsétlenséget meg
előző este, együtt mentek ózbaklesre gróf Esz- 
terházy Miklós Móric vadászterületere. Né
meth Sándor, oki beljebb hatolt az erdőbe, 
szürkületkor előbb indult hazafele. Fivére, Sándor, 
aki egv lesgódürben állott, vadnak nézte a kö
zeledőt s ralott. Ez a lövés okozta Német Sán
dor halálát. Németh (iábor tagadja ugyan a bűn
cselekményt, de ellene bizonyít az a körülmény, 
hogy a nala talált vadászfegyverbe teljesen bele
illik az a loveg, amelyet Németh Sándor felbon
colt hullájában találtak. A vizsgálat tovább folyik.

sorába képzelje - ahhoz csakugyan merész 
fantázia kell. lés mégis a téli Fehérvár valóságos 
világváros a nyári Fehérvárhoz képest. A ki most 
itthon marad, az egyszerűen átadja magát sor
sának s aszalodik, mint a meggy a kemenceben. 
Az aszfalt olyan ilyenkor, mintha tűzhely vas
lemezen járna az ember. A házak falai kályha 
módjára csakúgy döntik magukból a meleget. A 
por arcátlan tolakodással lepi el szobánk minden 
zegét-zugát, ha pedig az utcára lépünk, valóságos 
felhőbe burkolódzunk, akar Jupiter az Olympuson. 
Az utcán kétségbeesett arcokkal találkozunk, a 
kiknek egyetlen reménységüket az Arpádfiirdü, 
vagy a városi ,,küzös“ képezi, a honnan azon
ban az előrehaladott fásítás diadalaként jobban 
megizzadva tér vissza otthonába, mint mikor el
indult. A boldogokat csak azok közt találjuk, a 
kik az Öreghegy berkeibe vonulhatnak s annak 
magaslatairól nagyúri guggol lenézhetik azokat a 
szomorú halandókat, a kiket sorsuk az ösváros- 
hoz kötött. No deltát ki tartozhatik azok közé a 
boldogok közé, a kiket sorsuk, jobban mondva 
őseik egy kedves szollo testalasaval tettek sze
rencsésekké :

__ Mindezeket latba vetve, elhatároztam, hogy 
gőzkocsira ülök s kuandulok a nagy világba. 
Azaz hogy elhatároztuk. Akadt rokoniélek az én 
részben pálya- es elvtarsam, Tóth Artúr bátyám 
személyében, akinek kuruc koponyájában az 
enyémhez hasonló gondolatok aszalóinak. Jó idő 
óta együtt szidtuk a kormányt, együtt etettük a 
spenótot az izével, egy ütt láttuk elveink diadalát

—  Lopás. Kötél Mária nádasdladányi és 
Jankovits Teréz helybeli illetőségű cselédlányok 
egy házban szolgálnak a Nádor utca 7 szám alatt. 
Tegnapelőtt este Jankovits Teréz felkereste a 
konyhában társnőjét és hosszabb ideig tartózko
dott nála. Időközben Kötél Marit asszonya elküldte 
valahova és igy Jankovics Teréz egyedül maradt 
a konyhában. A leány az egyedüllétet arra hasz
nálta fel, hogy felnyitotta társnője ruhásládáját 
és abból ellopta annak 12 korona 20 fillér meg
takarított készpénzét. Kötél Mária a lopást csak 
másnap reggel vette észre. Feljelentésére a rend
őrség megindította a nyomozást. Jankovits Teréz 

| beismerte tettét, de azzal védekezik, hogy a pénzt 
. csak tréfából vette el. A rendőrség azonban nem 
i igen hisz az ilyen tréfának, mert Jankovits Teréz 
I ügyét áttette a helybeli kir. ügyészséghez.
! —  Vörös kásás. Rémes harangkongás verte
I fel a napokban Igar község lakóit. Magasi István 
'■ földmivesgazda udvarán kigyuladt a sertésól, 
i majd pedig egy kazal és az istállóépület tetőzete 
! is tüzet fogott. A munkaidő következtében csak 
j kevés munkabíró férfi volt a faluban és igy az 

oltási munkálatok későn voltak megkezdhetők. A 
sertésól, kazal és istállóépület teljesen leégett, 
sőt a szomszédos lakház is erősen megrongáló
dott. A tűz okozta kár meghaladja a 800 koro- 

; nát, melynek egy része a biztosítás révén meg
térül. A tűz keletkezésének oka ismeretlen.

A napokban tűz volt Abán is, ahol László 
Péter füldmivesgazdának lakliáztetözete égett le. 
A kár körülbelül fiüO korona, melynek egy része 
a biztosítás révén megtérül. A tűz keletkezésének 
oka ismeretlen.

; —  Ismeretlen tolvaj. Kellemetlen meglepe-
j  tésre tért haza tegnapelőtt reggel a hetipiacról 

Thurzó Antalné, Salétrom-utca ,'i. sz. a. lakosnő. 
Azalatt, mig férje munkája után a déli vasúton, 

| ő pedig bevásárlás végett a heti piacon járt, ez- 
( ideig ismeretlen tettes behatolt nyitva feledett 
l lakásukba és a zárt szekrény felfeszitése után 
1 onnan 1 lő korona készpénzt ellopott. Thurzóék 
' az esetet bejelentették a rendőrségen. A nyomo

zás megindult, de a tettest ezideig nem sikerült 
| elfogni.

Anyakönyvi statisztika
I90(>. július hó 21-tői július hó 2S-ig.

I. Születés.
Született .3 törvényes liú, ÍZ leány; törvénytelen 

liú . u, leány : 1 ; halva született törvényes fiú : 0 ,  leány : 0 
törvénytelen fiú, U ; leány 0. — Összesen : 21.

II. Halálozás.
Kihalt ■ ö íi, nő. Kzekből 7 even aluli ; törvényes 

fiú : leány : 2, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ; 7 éven felüli
fi : (5, nő : 5. — Összesen Ki.

E szerint a születés a halálozást ö-tel múlja felül.

Elhallak: Özv. Molnár Jánosné, Antal Terézia, r. k. 
70 éves, Sziget-utca 13 szám. — Horváth István r. k. 6 
éves, Olaj-utca 35 sz. — Horváth Károlyné, Varga Julianna, 
r. k. 26 éves, Szt. György kórház. —  Róth Erzsébet, izr. 7 
éves, Palotai-utca 31 sz. — Nagy' Juliaanna Erzsébet, r. k. 
23 hónapos, Sütő-utca 4 sz. — Erdélyi János, r. k. 85 éves 
napsz. Szt. Gy. k. — Májer Ferenc, r. k. nyug. dv. főkalauz 
65 éves, Budai-ut 7 sz. — Potó György r. k. 16 hónapos, 
Szeder utca. — Moór Ferenc, r. k. csizmadia segéd, 42 éves,

I Tobak-utca 17 sz. — Beczők Ilona, r. k. 10 napos, dv.
] munkástelep. — Kovács Lajos r. k. 11 hónapos, Selyem- 
i utca 9 sz. — Gomeindeschütz Márton, napsz. r. k. 48 éves 
I Szt. Gy. k. — Hopp István, r. k. napsz. 61 éves Szt. Gy. 

k. — Pajor Istvánná, Valter Mária, r. k. 48 éves, Széchenyi- 
utca 10 sz. — Nyikos József, r. k. földm. napsz. 65 éves, 
Zámoly-utca 9 sz.

; N y í l  t té r .* )
í
! Sütő-üzlet átadás.
I A nagyérdemű közönségnek tisztelet- 
| teljesen kozzuk becses tudomására, hogy 
I 31 év óta fennálló síltő-Uzletünket a jelen 
i nehéz muukás viszonyok miatt Stermeczky 

Imre sütő-mester urnák át — illetve elad- 
tűk, nem mulaszthatjuk el, hogy ezen rég
óta fennálló sütő-üzlet átadással kapcso
latban oly hosszú időn át tapasztalt jó 
indulatu támogatását utódunkra is ki
terjeszteni.

i Kiváló tisztelettel

| Boross Sándor és Fiai.

Sütő-üzlet átvétel.
Miután Boross Sándor és fiai kereske

delmi törvényszékileg bejegyzett sütőcég- 
töl üzletüket át- illetve megvettem, tisz
teletteljesen kérem a nagyérdemű közön
ség becses támogatását és bizalmát fő 

| törekvésem a kor igényeinek megfelelő 
I pontos, ízléses, és lelkiismeretes kiszol- 
j gálás leend.

Kiváló tisztelettel

Stermeczky Imre
sütő.

(*E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget
a Szerk.

; a koalíció győzelmében, együtt ettük a szubven- 
j ciótlan világ keserű kenyerét s együtt szidtuk 
; azokat, akik a szubvenció mézes madzagát 
i emlegetik. A ránk háruló közös kellemetlenségek 

után nuért ne vennők ki részünket a szépnek 
legalább is szemléléséből.

Elhatároztuk, hogy a bájos Tirol bércei 
i közé zónázunk. De hát természetesen itt le 
: kellett egy és más körülménnyel számolnunk is. 

A kuruc magyarok a nemzeti felbuzdulás kor
szakában a külföldre merjek vetni a szemeiket ?

, Szépnek merjék találni azt, ami nem magyar r 
Hm! llát természetes, hogy a lelkiismeret meg- 

1 nyugtatására argumentumukat kellett gyűjtenünk.
: Először is . mi nem az átkos és annyiszor leszólt 
! Ausztriába mentünk, amelynek manapság jóformán 
' minden magyar ember haragosa — hanem Tirolba. 
I Másodszor: erős föltételünk leve, hogy meg a 
I tirolinak is olyan kévés pénzt juttatunk, a milyen 
i kevéssel egyáltalán beérhetjük. Harmadszor és 
j legfőkep pedig: a Déli Vasút fenntartotta magá

nak azt a kiváló és irigylésreméltó szerencsét, 
hogy szerkesztői mivoltunk különös megbecsülé
seként összes magyar és osztrák vonalain sza
badjeggyel kedveskedik nekünk. Most aztán — 
reményiem — nem csodálkozik senki, ha a nagy 
szívesség és a szép kilátások által jó magunkat 
elcsábittalni engedtük.

Szombaton rábíztuk leikünk porhüvelyét a 
gőzkocsira, a mely vidám füttyszóval indult 
velünk a kék Balaton zöld vize felé. A magyar 
tenger környékének kedves tarkasága hogyan ne

gyönyörködtette volna vágyó lelkünket. Az igaz, 
hogy az idő sírásra álló szája a legtöbbnek 
elvette a kedvét a künn időzéstől, az obiigát 
kendőlobogtatásból azonban annál több részünk 
volt.

A Balaton után egy végtelen unalom kö
vetkezett, a melyet Artúr bátyánk olyanformán 
jellemzett, hogy az ember azalatt elmesélheti az 
élete történetét, viszont végighallgatja a szom
szédjáét, aztán marad még ideje nemcsak meg
halni, hanem a löltámadásig is. Ha egy hajszálnyira 
túlzásnak látszik is a dolog, annyit azonban 
mindenki megérthet belőle, hogy szemeink gyö
nyörködhetnek ugyan a vidáman zöldülő kuko
ricák büszke termetén, de kívülük s a letarolt 
vetéseken kívül egyebet édes keveset láthatunk. 
Szinte jólesolt szemeinknek, mikor Csáktornyán 
egy csomó zászlós és piros tollas atyafit láttunk, 
a kik Eestetich Pál grófot szeretett képviselője
löltjüket fogadták az állomásnál. A fogadás két 
igen barátságos atyafi intézte, a kik — ha igaz, 
a fáma szava — ki is ürítették a nemes gróf 
erszényét annyira, hogy még a választás előtt 
visszalépett a jelöltségtől és kijelentette, hogy a 
pesti vigécek kifosztották. Szóvai kellemes dolog 
képviselőjelöltnek nem lenni.

Bilkei Ferenc.
(Folyt, köv.)
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1906. julius 28, FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Uszoda-megnyitás!

Székesfehérvári első

Butorraktár
Sas-utca 6. szám. 

a „Fekete sa s“ szállodával szemben.

Van szereucsám a n. é. helybeli 
és vidéki közönségnek a már 40  éve 
jó hírben álló saját készitméuyü

kárpitos és asztalos

BÚTORAIMAT
nagy választékban, szilárd és izlés- 
teljes kivitelben, pontos kiszolgá
lás és jutányos árakban ajánlani.

Nemkülönben e szakmákban 
vállalkozom kivánatra külön raj
zok szerint elkészítendő minden
nemű kárpitos és asztalos munkák
ra helyben és vidéken.

Teljes tisztelettel.

Füstér Imre.

fé

szabad uszodája május hó 20-án reggel 
megnyílott. Az uszoda vizének hőfokát 
mindenkor a levegő hófokához alkalmaz
zuk. Bejárat a Kossuth-utcáról és a 
csatorna-partról. j
Fürdés ideje: !

FÉRFIAKNAK reggel 6 órától 8 óráig és i
déli 12 „ este 7 óráig.

NŐKNEK délelőtt 8 fél 12 óráig.

Jegyek ára:
Felnőtteknek saját ruha és lepedő használattal . . 30 fill.

uszóruha és lepedőve l............................50
Tanulójegy közös vetközöben d. u. 3 órától 5 óráig

saját ruha használattal ........................20 „
uszóruha és lepedőve l............................35 „

Idényjegy saját ruha használattal........................16.—  kor.
ruha és lepedővel ........................ 24. „

Úszás tanulás:
Beiratási d i j ......................................................2.—  kor.

azonfelül minden leckéért az úszómesternek —  .30 fill. 

Ruhaörzési dij egész id é n y re ............................. 2.—  kor.

A VIZGYÓGYINTÉZET MEGNYÍLOTT.

Részletes ismertetése a fürdő pénztáránál kapható.

lád -M o  r. i.
igazgatósága.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, miszerint Székes
fehérvárott, a Barátok épületében (azelőtt Özv. 
Hanel Antalné-féle üzlethelyiség) egy a mai kor 
igényeinek megfelelő

V ászon-üzletet
nyitottam, raktáron tartok nagy választékban 
elsőrendű Szepességi, Liptószentmiklósi és Rózsa
hegyi vásznak és sifonokat, Damask ágy- és 
asztalnemüek, kávés terikékek, fehér és színes 
Aászon-zsebkendők, törülközők, törlőkendők, kana- 
vásznak, pique, zsinóros atlasz és jól mosható 
divatos színes parget, úgy a legfinomabb ing- és 
bluz-zefireket. Továbbá dús választék ágy- és 
asztalterítőkből, ablakfüggönyök, szőnyegek,házilag 
készült paplanok, matrac-szövetek és roletta- 
vásznakban.

Menyasszonyi, gyermek-, csecsemő-kelengyék 
és úri fehérnemüek a legegyszerűbbtől a leg
díszesebbig készíttetnek.

Elsőrangú összeköttetéseim következtében 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy nagyra-

# • * * • * * * • * • * • * • * •s  *
*  _
5  K0CSIFÉNYEZÖ és NYERGES *
a  üzletemet a n. é. közönség b. figyel- ?  
Z  mébe ajánlom. ®
2  Raktárt tartok mindennemű ruga- ^  
w  nyos hintókból és különböző üzleti ®  
I I  kocsikból. Javításokat a leggyorsab- X  
•  bán és jutányos árban készítek. 0

ffo Hirtling Pál kocsigyártó, q
X  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. X

ju tán yos áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban. Szt-lstván-tér I.

Eladó bor.
Gróf Széchényi Viktor ur Ö

becsült vevőimnek mindenkor a legjobb, lég- M é l t ó s á g a  S á r p e n t c l e i  ( p o s t a :
frissebb árut a legelőnyösebb árban számíthatom. C7éLpsfe l1{i n r 'i r '1 „ r i f h | 1T1íh n n  80

Vállalatomat szives jóindulatukba ajánlva O Z C k e S ie i ie i  V d l ;  U ld ü a l lT ia D a n  ÖU 

Kiváló tisztelettel hekto liter 1904. évi te rm és ur-
Sövegjártó Jánosné, j hidai rizling, k isebb  5 0 0 — 800

torvényszékileg bejegyzett cégtulajdonos. . .  ,  . , , . .
„ A . . . .  .. ... literes ré sz le tekben  is jutányosán
Ugyanitt egy tanuló felvétetik. i j J J

M e g n y í l t

fűszer, csemege és kávé áruház

koronához/4a „magyar

T u l a j d o n c s :

Ajálnja válogatott fűszer-, csemege-, bor-, cognac-, rum- és liszt, 
úgyszintén mindennemű ásványvizek raktára.

Naponta friss bécsújhelyi tormás virstli.
Amerikai gőzkávépörköldémben hetenkiut háromszor friss háztar

tási pörkölt kávé.
Körözött liptai és felvágottak. Saját füszermalom.

Székesfehérvár, Vörösmarti-tér és Budai-ut sarok.

Telefon 84.

I klg. mazsola 60 krj. —  I klg. mandola I frt. 10 krj.
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fe jé r m e g y e i  n a p l ó . 1906. július 28.

Meghjvó.

A Rácalmási Keresztény Hitelszövetkezet

III, m rendes közgyű lésé t
1906 évi auausztus hó 15-ón (szerdán) délután 
4 órakor saját helyiségében fogja megtartani, 
melyre a hitelszövetkezeti tagok tisztelettel meg
hivatnak. . _ ,

Kelt Káczalmáson, 1906. julius ho -3-an.
Az Igazgatóság.

Tárgysorozat.

1. Elnöki megnyitó.
2. A zárszámadás előterjesztése.
3. Igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése.
4. A felmentvény megadása. ,
5. Az igazgatóság választása.
6. A hiányzó felügyelő-bizottsági tagok 

választása.
7. Négy választmányi tag választása.
8. Esetleges indítványok tárgyalása.

A zárszámadások a közgyűlést megelö.ö S

[ napon át a szövetkezet hivatalos helyiségében 
j közszemlére ki lesznek téve és a tagok állal 

betekinthetők. _ _ _ _ _

A tagok száma:

I- sö évtársulat . . . .  86 tag 122 üzletrésszel.
II- ik ................... 40 „ 51 „
Ill ik „ 35 „ 56 „

Összesen . . . .  161 tag 229 üzletrésszel.
Kelt Ráczalmáson, 1906. julius hó 23-án

Az Igazgatóság.

A  Eáezamási Keresmény Hifelszöveíkesef I I I  évi mérlege
az 1905. évi julius l-töl 1906. évi junius 30-ik napjáig terjedő üzletévröl.

Vag yon - Mér l eg .

V A G V 0  N
(Jsszeg 

Korona I fi 11.

Készpénz.......................................................................... .. 1' '
K ö lcsö n tő k e ....................................................................   -9421
Szövetkezeti ház ..............................................................  4999
Berendezés......................................................................  ;J9,_;
Szervezési költség . . .  • .........................................
Kamathátralék....................................................................  9;»

(Összesen 35106 84

T  E  H  E  R
Ö sszeg  

Korona ! till.

Heti beüt töke . . 
Heti betét kamat . 
Kamatozó betét . . 
Tőkésített kamat . 
Yiszleszámitult váltó 
Tartalék és kamata 
Egyenleg nyereség .

12587 
835 

15598 
678 

5409 
2  

3

50
63
65
41

88

( )sszesen 35106 84

Kelt Rácalmáson, 1906. junius hó 30-án.

Braun Mihály s. k\.
vezérigazgató.

Gönczöl Antal s. k.,
elnök.

Sör Ignác s. k.,
igazgató.

Láng Imre s. k..
igazgató.

Jelen vagyon-márleget megvizsgáltuk, a fő- és mellékkönyvekkel, valamint az értékekkel és kimutatásokkal összehasonlítva, azokkal meg
egyezőnek és helyesnek találtuk.

Szabó Gyula s.
f. b. t.

Kelt Rácalmáson, 1906. julius hó 23-án.

Rapai Mihály s. k.,
f. b. t.

Nyereség- és veszteség-számla.

Ifj. Fekete János s. k.,
f. b. t.

N y e r e s é g  i Korona Fill. V e s z t e s é g  j Korona Fül.
- .............- .  = ----------------------------------  . ... ----------------------! _ —

Beiratási d i j .....................................................  25 50 Heti betét k a m a ta ....................................................... { 493 91
Heti betéti k ö n y v e k ....................................  i «) ;ío Kamatozó betét k a m a t a ..........................................  !| 801 49
Kölcsön k a m a t .........................................................  : 18()8 ’ po Yiszleszámitolt váltó k a m a t .......................................... f I 30< i 99Kezelési d i j ..................................................... < 44 1 (;■> F izetések ..........................................................  i! 194 _
Hátralékos k e m a t ............................................. 1 í)5 i 3o T ő k e k a m a ta d ó ..............................................  . 87 09Házbér. . ..................................................................](i0 . B e rendezésre .........................  1 20 75

' 1 Üzleti k ö ltség .................................................. 235 51
_ _ _ _  :| 1 Egyenleg-nyereség....................................................... | 3 88

(isszesen . 1 2143 | 62 Összesen . | 2143 62

Kelt Rácalmáson, 1906. junius hú 30-án.

Braun Mihály s. k.,
vezérigazgató.

Gönczöl Antal s. le.,
elnök.

Sör Ignác s. k.,
igazgató.

Láng Imre s. k.,
igazgató.

Jelen nyereség és veszteség-számlát, valamint a nyereségre vonatkozó indítványt megvizsgáltuk, mindenben helyesnek és rendben

Kelt Rácalmáson, 1906. julius hó 23-án.

találtuk.

Szabó Gyula s. k.,
f. b. t.

Rapai Mihály s. k.,
f. b. t.

Ifj. Fekete János s. k.,
f. b. t.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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